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До: EMPORIKI BANK – BULGARIA EAD 
To: EMPORIKI BANK – BULGARIA EAD 
 
 

НАРЕЖДАНЕ ЗА ОТКРИВАНЕ НА АКРЕДИТИВ 
APPLICATION FOR OPENING DOCUMENTARY LETTER OF CREDIT 

 
Наредител (име, адрес, телефон): 
Applicant (name, address and 
telephone) 
 

 

Бенефициент (име, адрес, телефон):  
Beneficiary (name, address, telephone) 
 

 

Банка на бенефициента : 
(Beneficiary bank) 
 

 

Вид на акредитива : 
(Type of letter of credit) 

 неотменяем;         отменяем;             прехвърлим;                 потвърден;    
   (irrevocable)             (revocable)                 (transferable)                     (confirmed) 

 друг;                      по телекс;              по SWIFT;           писмено предизвестие; 
   (other)                       (by telex)                   (by SWIFT)              (by mail) 

Валута : 
(Currency)  

Сума : 
(Amount) 

Словом : 
(Amount in words) 

Толеранс на сумата в проценти : 
(Tolerance of the amount in percentage) 

  максимум;                                                                плюс / минус ________ %; 
   (maximum)                                                                    (plus / minus) 

Дата и място на изтичане на 
валидността : 
(Date and place of expiry) 

 

Краен срок на експедиция : 
(Latest date of shipment) 

 

Период за товарене: 
(Perod of shipment) 

от:                                                                        до: 
(From)                                                                 (To) 

Място на товарене: 
(Loading on board/Dispatch/Taking in 
Charge at/From) 

 от:                                              Доставка/транспортиране до: 
 
(From)                                                 (For Transportation To) 

Частични доставки: 
(Partial shipments) 

  разрешени                                                                      забранени 
    (Allowed)                                                                           (Not allowed) 

Претоварване: 
(Transhipment) 

  разрешени                                                                     забранени 
    (Allowed)                                                                          (Not allowed) 

 
Описание на стоката (количество и цена): 
Description of goods (quantity and price) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Условие на доставка: 
(Terms of delivery) 
 
 

 EXW           FAS           FCA           FOB           DDP           CFR           CPT       
 CIF              CIP           DAF            DES           DEQ          DDU                            
 място (place) ___________________________________________________________ 

Платим при банка: 
( L/C available with)  
 

 

Чрез: 
(By) 
 

 на виждане(at sight)         акцептиране(acceptance )       негоциране(negotiation )   
 Срещу менителница (Against draft) 

   Теглена срещу (Drawn on) ________________________________________________ 
 разсрочено плащане (Deferred payment)______ дни след (After)_______________ 
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ДОКУМЕНТИ ИЗИСКВАНИ ПО АКРЕДИТИВА 
DOCUMENTS REQUIRED UNDER THE L/C 

 
 
 

 Търговска фактура (Commercial invoice)______ оригинал/а (original/s) и ______ копия (copies), издадена на името на 
наредителя (issued to the name of the applicant) и споменаваща (and mentioning)_______________________________________ 
 

 Пълен комплект чист морски/океански коносамент (Full set clean marine/ocean bill of lading) носещ клаузата “на борд” 
(bearing “on board” notation), издаден на името на(issued to) : 

 получателя на стоката (consignee) или  
 на заповед на (or to the order of) _________________________________________________________________ или  
 заповед и бланково джиросан (or to the order of and blanc endorsed),  
 да се уведоми, адрес ( notify address): _____________________________________________________________    и  

посочващ (marked): 
 навло платено (freight paid); 
 навло предплатено (freight prepaid); 
 навло платимо при дестинация (freight payable at destination); 

 
 Документ за въздушен транспорт (Air Waybill) – оригинал на изпращача (original for sender) издаден на името на 

(issued  consignee)____________________________________________________________, посочващ (marked): 
 навло платено (freight paid); 
 навло платимо при дестинация (freight payable at destination); 

 
 Автотоварителница (Truck Way Bill /CMR/) – копие за изпращача (copy for sender), издадена на (issued to consignee)  

__________________________________________________и посочваща (and marked): 
 навло платено (freight paid); 
 навло платимо при дестинация (freight payable at destination) 
 превозвач (carrier)___________________________________________________; 

 
  Ж.П. товарителница издадена на името на (Duplicata Rail way bill, issued to consignee)_____________________________-  

дубликат, посочващ (marked): 
 навло платено (freight paid); 
 навло платимо при дестинация (freight payable at destination); 

 
  Спедиторско удостоверение (FCR), издадено на името на (issued to consignee) или на заповед на (or to the order of): 

_____________________________________________________________________________________________ 
 

 Застрахователна полица или застраховатен сертификат (Insurance policy or insurance certificate) издаден за най-малко 
110 %  от общата стойност (CIP/CIF) и покриващ/а вички рискове (for at least 110 % of CIP/CIF value and covering all 
risks) или следните рискове (or the following risks): 
___________________________________________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________________________________________  

  Опаковъчен лист (Packing list) _______ оригинал/а (original/s) ___________ копие/я (copy/ies);  
 

    Теглови лист (Weight list) _______ оригинал/а (original/s) ___________ копие/я (copy/ies); 
 

  Сертификат  за произход (Certificate of origin), _____ оригинал/а (original/s) _____ копие/я (copy/ies), издаден от (issued 
by) __________________________________________________________________________; 
 

   Други документи (Other documents): 
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Документите да бъдат представени ________ дни  от/след датата на издаване на транспортния документ, но вьв 
валидността на акредитива. 

(Documents to be presented ________ days within/after the issuance of the transport document but within L/C validity) 

ДОПЪЛНИТЕЛНИ УСЛОВИЯ (ADDITIONAL CONDITIONS) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

КОМИСИОНИ И РАЗНОСКИ (COMMISSIONS AND CHARGES) 
Вашите банкови комисиони и разноски са за наша сметка (Your banking commissions and charges are for our account.) 
Всички банкови комисиони и разноски извън България са за сметка на (All banking commissions and charges abroad are 
for account of): 

 Наредителя (applicant)                                                                  Бенефициента (beneficiary) 
 
 
С настоящето Ви оторизираме да дебитирате наша сметка  No.  /___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/ ; 
Herewith, I authorise you to debit our account  No. /___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/                                                                     
 
Акредитивът ще бъде подчинен на ЕПОДА, публ. 500 на МТК, Париж, Франция. 
The credit is subject to the Uniform Customs and Practice for Documentary Credit (Puiblication 500, 1993 ICC Paris)  
 
 
 
 
 
 
Дата (Date): _________________     Наредител (подпис и печат): ___________________ 
        Applicant (authorized signature and stamp)  
 


